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Сороковая сессия

НАСТОЯТЕЛЬНАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ ДОГОВОРА О ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕМ
ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНЫХ ИСПЫТАНИЙ

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ В K0CMÎ4EGK0M ПРОСТРАНСТВЕ
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНЖ РЕК0МШ,ЦА1ЩЙ И РЕШЕНИЙ,^ ПРИНЯТЫХ 

ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ ДЕСЯТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ
ОБЗОР И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАКЛЮЩТЕЛЬНОГО ДОКУМЕНТА ДВЕНАДЦАТОЙ 

СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ ГЕНЖ’АЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ
ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ

Письмо Постоянного представителя Монголии при Организации 
Объединенных Нации от 11 февраля 1985 года на имя

Генерального секретаря

Настоящим имею честь препроводить текст заявления министерства ино
странных дел Монгольской Народной Республики, которое было опублико
вано 7 февраля 1985 года, в поддержку Делийской декларации, принятой 
главами государств и правительств шести стран 28 января 1985 года, 
и просить о распространении этого текста в качестве официального доку
мента Генеральной Ассамблеи по пунктам, озаглавленным "Настоятельная 
необходимость договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний", 
"Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве", "Рас
смотрение осуществления рекомендаций и решений, принятых Генеральной 
Ассамблеей на ее десятой специальной сессии", "Обзор и осуществление 
Заключительного документа двенадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи" и "Всеобщее и полное разоружение", а также в связи с осу
ществлением Декларации о праве народов на мир, принятой Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 39/11 от 12 ноября 1984 года.

Г.НЬЯМДО 
Постоянный представитель



ПРИЛОЖЕНИЕ
Заявление министерства иностранных дел Монгольской Народной 

Республики, опубликованноё" 7 Февраля I9B3 года

Народ и правительство Монгольской Народной Республики с боль
шим удовлетворением восприняли Делийскую декларацию шести госу
дарств - Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции, - об
ращенную к ядерным державам, а также к народам, парламентам и пра
вительствам всего мира. Главы государств и правительств этих стран, 
представляющих четыре континента мира, выступили с настоятельным 
призывом приложить все усилия для ликвидации угрозы ядерной ката
строфы. МНР полностью солидаризируется и присоединяется к этому 
призыву. Он отражает растущую тревогу народов мира нынешним крайне 
опасным развитием событий в мире.

В декларации специально призывается предпринять конкретные ме
ры по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве и 
по всеобщему запрещению испытаний ядерного оружия, как важные шаги 
на пути достижения цели полного уничтожения ядерного оружия.

Декларация шести государств приобретает особую значимость 
в свете предстоящих советско-американских переговоров в Женеве.
Народы мира возлагают большие надежды на эти переговоры. Их позитив
ные результаты отвечали бы жизненным интересам не только советского 
и американского народов, но и всего человечества. Разумеется, та
кой исход будет зависеть от того, насколько США проявят ответствен
ный подход, сознавая сегодняшние реалии ядерного века, насколько они 
готовы соблюдать основополагающий принцип равенства и одинаковой бе
зопасности.

Поддержка Советским Союзом Делийской декларации вновь демон
стрирует его искреннее стремление безотлагательно добиться реально 
осязаемых мер по устранению угрозы ядерной войны. Мы надеемся, что 
США и другие ядерные державы, осознавая свою особую ответственность 
за поддержание международного мира и безопасности, положительно от
кликнутся на этот призыв.

Правительство Монгольской Народной Республики расценивает декла
рацию шести государств как выражение воли и стремления народов мира 
предотвратить угрозу ядерной войны, оградить свое неотъемлемое пра
во на мир и созидание. Этот документ находится в полном соответствии 
с положением Декларации тридцать девятой сессии Генеральной Ассам
блеи Организации Объединенных Наций о праве народов на мир, о том, 
что сохранение этого права и содействие его осуществлению являются 
одной из основных обязанностей каждого государства.


